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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

Antes de por este aparelho a funcionar, leia muito atentamente as Instruções de utilização e guarde-as muito bem, juntamente com o 
talão de garantia, o talão de compra e, tanto quanto possível, a embalagem com os elementos interiores. Se puser o aparelho à 
disposição de terceiros, entregue-lhes também o manual de instruções. Utilize o aparelho exclusivamente para fins privados e para a 
finalidade para a qual o mesmo foi concebido. Este aparelho não se destina a fins comerciais. Não o utilize ao ar livre. Mantenha-o 
protegido do calor, de irradiação solar directa, da humidade (não o imergir de forma alguma em quaisquer líquidos) e de arestas 
aguçadas. Não utilize o aparelho com as mãos molhadas. No caso de o aparelho ficar húmido ou molhado, retire imediatamente a 
ficha da tomada. Sempre que não utilizar o aparelho, ou desejar montar acessórios, ou queira limpá-lo, ou ainda em caso de avarias, 
deverá desligá-lo e retirar a ficha da tomada (puxe pela ficha e não pelo fio). O aparelho não deverá funcionar sem vigilância. Se se 
ausenta, desligue sempre o aparelho. Retire a ficha da tomada de rede. O aparelho e o cabo de ligação à rede têm de ser 
regularmente examinados quanto a sinais de danificação. Se se verificar um dano, o aparelho não pode ser utilizado. Não tente 
reparar o aparelho, dirija-se a um técnico da especialidade, devidamente autorizado. Para evitar quaisquer perigos, é favor substituir 
um fio danificado por um fio da mesma qualidade. Tal deverá ser efectuado pelo fabricante, pelos nossos serviços de assistência ou 
por outra pessoa com as mesmas qualificações. Utilize apenas acessórios de origem. É favor observar as seguintes Instruções 
especiais de segurança. 
Cuidados de segurança com crianças e pessoas com limitações físicas, sensoriais ou mentais: 
Para a segurança dos seus filhos, não deixe partes da embalagem (sacos plásticos, papelão, esferovite, etc.) ao alcance dos 
mesmos. AVISO: Não deixe crianças pequenas brincarem com folhas de plástico. Perigo de asfixia! Este aparelho não foi concebido 
para ser utilizado por pessoas (inclusivamente por crianças) com limitações das capacidades físicas, sensoriais ou psíquicas ou sem 
experiência ou conhecimentos, a não ser que, para a sua segurança, sejam vigiados por uma pessoa responsável ou tenham recebido 
instruções da mesma, sobre o modo de utilização do aparelho. Crianças devem ser vigiadas para evitar que brinquem com o aparelho. 

INSTRUÇÕES ESPECIAIS DE SEGURANÇA PARA ESTE APARELHO 
AVISO: Use apenas água potável sem aditivos! Aditivos permanecem no circuito de água e contaminam o aparelho; Não selar ou 
bloquear as aberturas de ventilação no revestimento. Não danifique o circuito de refrigeração. 
CUIDADO: Por favor, espere um período de 2 horas antes da operação inicial e depois de mover o aparelho para o refrigerante 
repousar; caso contrário, o compressor pode ficar danificado. 
• Mova e guarde o aparelho apenas na posição vertical. 
• Não coloque o aparelho sobre ou na proximidade de fontes de calor como fornos, aquecedores, etc. 
• Coloque o aparelho sobre uma superfície estável e nivelada. Manter uma distância de pelo menos 15 cm em todos os lados.  

USO RECOMENDADO 
Este aparelho foi concebido para fazer cubos de gelo de água potável. Ele destina-se para uso doméstico e aplicações 
similares, tais como cozinhas de pessoal de estabelecimentos, escritórios e outros locais de trabalho. 
Não se pretende para utilização: 
• na agricultura; 
• pelos hóspedes em hotéis, motéis e outros tipos de alojamento; 
• em estabelecimentos bed & breakfast; 
• em catering. 
Use o aparelho apenas conforme descrito neste manual do utilizador. Não use este aparelho no mercado. Qualquer 
outra utilização não é intencional e pode causar danos ao aparelho e até mesmo lesões. O fabricante não assume 
qualquer responsabilidade por danos que possam ocorrer devido ao uso diferente daquele a que se destina. 

DESCRIÇÃO DOS ELEMENTOS 
1- Revestimento 

 

2- Tabuleiro para a água (dentro do equipamento) 
3- Aberturas de ventilação 
4- Interruptor ON / OFF  
5- Válvula de drenagem de águas residuais 
6- Tanque de água (dentro do equipamento) 
7- Recipiente para cubos de gelo 
8- Visor e tela sensível ao toque (interface "touchscreen") 
Mostrado na tela Significado 

 

ON Comece a fazer cubos de gelo 
OFF Interrupção / Fim fazer cubos de gelo 
TEMPO Temporizador / Mostrar / Confirmar temporizador 
CONFIGURAÇÃO Temporizador / Alterar / Activar / Desactivar temporizador 
TEMPO  Hora de ligação programada da máquina 

TEMPO  Hora de encerramento programado da máquina 

 Tabuleiro cheia de cubos de gelo  

 
Recarga de água 

 
Rotação de exibição: Os cubos de gelo estão a ser feitos 
Exibição Intermitente: Falha 

Peças fornecidas 
1 máquina de fazer cubos de gelo  
1 copo (copo graduado, de medição) 
1 pá para o gelo 
1 selo de substituição para válvula de drenagem 
 
 

  



OPERAÇÃO 
Ligação à rede eléctrica 
1. Certifique-se que a voltagem do aparelho (placa) corresponde à tensão de rede antes de conectar ao cabo de 
alimentação. 

2. Certifique-se de que a chave liga / desliga (4) na parte traseira do aparelho está no (off) definição de " ". 
3. Conecte o aparelho instalado correctamente 220-240 V ~, tomada de 50 Hz. 
4. Ligue o aparelho com o interruptor On / Off. Um tom de sinal sonoro. 
Usar o ecrã táctil 
O aparelho é operado por meio da tela sensível ao toque. 
Toque nos botões exibidos ON / OFF / TIME /SET, delicadamente com o dedo para executar as funções. 
Definir hora e temporizador 
NOTA: Executar as configurações em rápida sucessão e dentro de alguns segundos. Se não digitar nada durante 3 
segundos, o aparelho irá cancelar automaticamente o modo de entrada. Os tempos, até agora, serão guardados. Só 
pode programar o temporizador através da definição de hora. 
Toque em hora no visor. Está agora no modo de entrada. A tela a ser definida piscará. 
Sequência para configuração de tempo: 
1. Hora actual 
2. Minuto actual 

3. Tempo  ligar horas 

4. Tempo  ligar minutos 

5. Tempo  desligar horas 

6. Tempo  desligar minutos 
Definir o tempo: Para alterar a hora, toque em SET uma vez ou várias vezes. Sempre confirme sua configuração com o 
tempo. 
Confira a programação do temporizador 
Se deseja exibir a ligação e o encerramento programado do tempo, toque no botão tempo várias vezes em sucessão. 
Activar / desactivar o temporizador 
Toque SET. O visor é activado: 

1. TEMPO  

2. TEMPO  

3. TEMPO  e TEMPO  
Para desactivar o temporizador, toque em SET novamente. 
Fazer cubos de gelo 
1. Consulte a figura A. Puxe o tabuleiro de cubos de gelo até metade. 
2. Usando o copo de medição fornecida com guia, derrame, pelo menos, 0,8 litros de água potável, até um máximo de 
1,8 l, para o tanque de água através do tabuleiro de cubos de gelo. 
3. Feche o tabuleiro de cubos de gelo. 

4. Comece a produção de cubos de gelo tocando ON no display. A lâmpada indicadora  irá girar. Um ciclo de fabrico 
de cubos de gelo irá durar entre 6 a 18 minutos. Mantenha o tabuleiro de cubos de gelo fechado durante o fabrico de 
cubos de gelo. 
Indicador da lâmpada  (tabuleiro de cubos de gelo cheio) 
O sensor de temperatura pára a produção de cubos de gelo logo que o tabuleiro para cubos de gelo estiver cheio. A 
lâmpada indicadora  ilumina-se e um sinal sonoro toca. Retire os cubos de gelo com a pá fornecida. A lâmpada 
indicadora apaga-se e poucos momentos depois a produção de cubos de gelo começa novamente. 

Indicador de lâmpada  (reabastecimento de água) 
A lâmpada indicadora acende-se se o reservatório de água estiver quase vazio e um sinal sonoro tocar. A produção de 
cubos de gelo é automaticamente interrompida. Esvazie o tabuleiro de cubos de gelo. Encher com água potável, tal 
como descrito no capítulo "Fazer cubos de gelo". Uma vez que ainda possa haver água no equipamento, verifique a 
marca MAX no reservatório de água. Feche o tabuleiro de cubos de gelo. Toque ON no visor, para reiniciar a produção 

de cubos de gelo. A lâmpada indicadora  apaga-se. 
 

LIMPEZA 
 
Tabuleiro dos cubos de gelo (6) 
Retire o tabuleiro dos cubos de gelo e limpe-o com um detergente suave em água corrente quente. 
Revestimento e Interior 
Limpe o interior com um pano húmido. Use uma solução diluída de vinagre e água. 
 
 

  



Drenagem da água residual (4) 
Escorra a água residual se o aparelho não estiver em utilização por um longo período de tempo. Coloque o aparelho 
numa ponta da mesa. Segure uma tigela sob a válvula de drenagem de águas residuais. Vire a válvula de drenagem de 
água residual no sentido contrário aos ponteiros do relógio para drenar o resto da água. Feche a válvula de drenagem de 
água residual depois da água residual ser drenada. 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
Problema Causa Possível Solução 

Não funciona. 
Nenhuma fonte de alimentação 

Use o botão ligar / desligar (4) para ligar o aparelho. 
Teste a tomada num outro aparelho. 
Ligue a ficha correctamente. 
Verifique o disjuntor principal. 

O equipamento tem defeito. Contacte o nosso centro de assistência ou um 
especialista. 

Compressor barulhento. Fonte de alimentação muito 
baixa. 

Desligue o aparelho e verifique a fonte de alimentação. 

Lâmpada indicadora 
pisca. 

Reabastecimento de água Reabastecimento de água          “Fazer Cubos de Gelo” 

Cubos de gelo são muito 
grandes e ficam juntos. 

A temperatura da água ou a 
temperatura ambiente muito 
baixa. 

Pare a produção de cubos de gelo. Escorrer um pouco de 
água e encha com água morna (máx. 35 ° C). 

O símbolo  pisca. 
O tabuleiro de água é 
bloqueado por cubos de gelo 
de grandes dimensões. 

Utilize o interruptor on / off (4) para desligar o aparelho. 
Espere até que os cubos de gelo estejam soltos. Ligue o 
aparelho novamente. Utilize ON para reiniciar. 

CARACTERISTICAS TÉCNICAS 
Modelo: PC-EWB 1007 

Tensão de rede: 220-240 V~ 50Hz 
Entrada de alimentação: 1.2 A 

Produção de cubos de gelo: 10-15 kg/ 24 Std. 
Volume do tanque de água Aprox. 1.8 L 

Refrigerante: R134a / 85 g 
Propulsor: C5H10 

Classe de Protecção:  I 
Classe climatérica:  T 

Temperatura ambiente: + 16º C até + 43º C 
Emissão ruído: 70 dB (A) 

Peso: Aprox. 10.85 kg 
GARANTIA 

Este aparelho foi devidamente testado de acordo com as normas da UE. O aparelho tem garantia de 24 meses a partir 
da data de compra (talão de compra). Durante o período de garantia, procederemos à remoção grátis – por reparação 
ou, segundo a nossa decisão, por substituição – das deficiências do aparelho ou dos acessórios * que provenham de 
erros de material ou de fabricação. A prestação de serviços relacionados com a garantia não prolongarão a mesma, nem 
iniciarão um novo prazo de garantia! O talão de compra consistirá prova desta garantia. Sem o mesmo, não será 
possível proceder-se a qualquer troca ou reparação grátis. Em caso de garantia, entregue o aparelho completo, 
juntamente com o talão de compra, na loja onde o mesmo foi comprado. * No caso de danos em quaisquer acessórios, 
não será efectuada automaticamente uma substituição completa do aparelho. Contacte neste caso a nossa linha verde. 
Danos causados por quebras de peças de vidro ou de plástico terão de ser pagos pelo cliente. Não estão incluídos na 
garantia quaisquer defeitos de acessórios ou de peças que se desgastem (como por exemplo telecomandos) nem a 
limpeza, a manutenção ou a substituição de peças que se desgastem, devendo tais despesas ser reembolsadas. A 
garantia terminará sempre que tenha havido intervenção alheia nos aparelhos. 
Após a garantia Após a expiração do prazo de garantia, poderão ser efectuados arranjos por pessoal especializado, ou 
pelos nossos serviços de reparações, contra reembolso.  

SIGNIFICADO DO SÍMBOLO “CONTENTOR DO LIXO 

Dará igualmente a sua contribuição para o reaproveitamento de materiais, para a reciclagem e outras formas de 
aproveitamento d aparelhos eléctricos e electrónicos usados. 
Receberá, nas autarquias e juntas de freguesia, informações sobre os locais onde poderá entregar tais aparelhos. 
 

MEI EUROPA LDA            
Linha Verde: 800 200 092 

                  Website: www.mei.pt 
 

 

Proteja o nosso meio ambiente, não deite aparelhos eléctricos para o lixo doméstico. 
Dirija-se aos locais destinados à recolha especial de aparelhos eléctricos e entregue aí os aparelhos 
que não pretende continuar a utilizar. Desta forma, contribuirá para ajudar a evitar os potenciais 
efeitos perniciosos que um falso depósito de objectos usados terão, tanto no que diz respeito ao 
ambiente, como à saúde humana. 

  

http://www.mei.pt/

	Proteja o nosso meio ambiente, não deite aparelhos eléctricos para o lixo doméstico.
	Dirija-se aos locais destinados à recolha especial de aparelhos eléctricos e entregue aí os aparelhos que não pretende continuar a utilizar. Desta forma, contribuirá para ajudar a evitar os potenciais efeitos perniciosos que um falso depósito de objectos usados terão, tanto no que diz respeito ao ambiente, como à saúde humana.
	Dará igualmente a sua contribuição para o reaproveitamento de materiais, para a reciclagem e outras formas de aproveitamento d aparelhos eléctricos e electrónicos usados.
	Receberá, nas autarquias e juntas de freguesia, informações sobre os locais onde poderá entregar tais aparelhos.

